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 I. Введение 
 
 

1. В октябре 2010 года секретариат Постоянного форума по вопросам ко-
ренных народов направил учреждениям системы Организации Объединенных 
Наций и другим межправительственным организациям вопросник об их дея-
тельности, касающейся коренных народов. В письменном виде ответы были 
представлены следующими учреждениями и организациями: Департамент по 
политическим вопросам и Департамент общественной информации Секрета-
риата, Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций (ФАО), Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР), 
Международная организация по миграции (МОМ), Фонд Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения (ЮНФПА), Всемирная организация 
интеллектуальной собственности (ВОИС), Всемирная организация здраво-
охранения (ВОЗ), секретариат Конвенции о биологическом разнообразии, сек-
ретариат Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата, Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), 
Совместная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
(ЮНЭЙДС), Международная организация труда (МОТ) и Мировая продоволь-
ственная программа (МПП). Полностью доклады приводятся на веб-сайте По-
стоянного форума (http://un.org/esa/socdev/unpfii). Резюме полученных ответов 
изложены в нижеследующих разделах. 
 
 

 II. Департамент по политическим вопросам 
 
 

2. Департамент по политическим вопросам является ведущим Департамен-
том в Секретариате по проведению политического анализа, осуществлению 
миротворческой деятельности и превентивной дипломатии. Его часто призы-
вают оказать помощь правительствам в разрешении политических или инсти-
туциональных кризисов, уменьшении социальной напряженности или разре-
шении противоречий в отношениях между сопредельными государствами. В 
рамках своей политики посредничества Департамент по политическим вопро-
сам включил Руководящие принципы по вопросам коренных народов, разрабо-
танные Группой Организации Объединенных Наций по вопросам развития, в 
информационный пакет для специальных посланников и посредников. 

3. Департамент по политическим вопросам нанял эксперта по вопросам зе-
мель коренных народов для оказания поддержки работе Постоянной группы 
экспертов в составе Посреднической группы содействия с целью разработки 
руководящих материалов и составления перечня возможных будущих потреб-
ностей в сфере технической поддержки. В декабре 2010 года Департамент ока-
зал содействие Форуму по предотвращению конфликтов и мироустройству в 
организации однодневного совещания по положению коренных народов в 
странах Латинской Америки. 
 
 

 III. Департамент общественной информации  
 
 

4. Департамент общественной информации действовал в тесном сотрудни-
честве с секретариатом Постоянного форума по вопросам коренных народов 
при проведении в 2010 году трех крупных мероприятий. В январе 2010 года 
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Департамент содействовал публикации “State of the World’s Indigenous Peoples” 
(«Положение коренных народов в мире»), которая была выпущена в виде ком-
плекта материалов на английском, испанском, русском и французском языках. 
Информационные центры Организации Объединенных Наций во всем мире ор-
ганизовали информационные выпуски. Кроме того, Департамент опубликовал 
на нескольких языках информационный материал для прессы к девятой сессии 
Постоянного форума; провел встречу с представителями средств массовой ин-
формации; и оказал содействие подготовке и организации просмотра фильма 
«Аватар» в ходе девятой сессии. Кроме того, он оказал секретариату Форума 
содействие в показе работ кинематографистов-представителей коренных наро-
дов в честь празднования 9 августа Международного для коренных народов 
мира в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке. 

5. Департамент общественной информации оказывает содействие освеще-
нию вопросов о коренных народах путем размещения видеозаписей о совеща-
ниях Постоянного форума на сайте UN Webcast, а также путем разработки про-
грамм для Телевидения и Службы радиовещания Организации Объединенных 
Наций. Центр новостей Организации Объединенных Наций в 2010 году выпус-
тил около 100 сюжетов о коренных народах на английском и французском язы-
ках. Кроме того, Департамент, который имеет представительства во всех семи 
регионах, охватываемых Постоянным форумом, организовал в более чем 
20 информационных центрах Организации Объединенных Наций во всем мире 
мероприятия по освещению вопросов коренных народов, включая мероприятия 
Информационного центра в Боготе в поддержку освещения визита Форума в 
Колумбию в июле 2010 года. 
 
 

 IV. Фонд Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения 
 
 

6. Деятельность ЮНФПА сосредоточивалась на содействии расширению 
прав коренных народов, включая репродуктивные права, путем оказания под-
держки расширенному доступу коренных народов к повышению качества 
«межкультурного» обслуживания в области репродуктивного здоровья с уделе-
нием особого внимания соответствующим направлениям политики, нормам и 
улучшению обслуживания, направленного главным образом на уменьшение 
материнской смертности среди женщин-представительниц коренных народов. 
Кроме того, ЮНФПА оказывал содействие молодежи из числа представителей 
коренных народов и содействовал повышению гендерного равенства и расши-
рению прав и возможностей женщин-представительниц коренных народов и их 
организаций, в то же время уделяя внимание подросткам и другим молодым 
людям. Научные исследования и сбор и распространение данных и содействие 
их использованию способствовали тому, что ЮНФПА внес свой вклад в рас-
ширение базы данных о положении коренных народов, особенно женщин в 
странах Латинской Америки, Азии и Африки.  

7. ЮНФПА находится в процессе принятия корпоративной стратегии по во-
просам коренных народов. Эта стратегия основывается на Всеобщей деклара-
ции прав человека, Декларации Организации Объединенных Наций о правах 
коренных народов и на других международных документах в области прав че-
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ловека. Цель этой стратегии двояка: a) выявить стратегические приоритеты 
при формировании усилий ЮНФПА в области составления программ для ко-
ренных народов; и b) заложить основные элементы оперативного плана для 
осуществления и последующей деятельности этой структуры, с уделением 
особого внимания созданию благоприятных условий для коренных народов и 
их организаций, а также развитию их потенциала и партнерств. Цель заключа-
ется в создании практической структуры и разработке набора унифицирован-
ных критериев для программирования ЮНФПА и выработки политики. 

8. Доклад ЮНФПА о деятельности по осуществлению рекомендаций По-
стоянного форума содержит обзор деятельности Фонда и программ, касающих-
ся вопросов коренных народов в примерно 20 странах Латинской Америки и 
Карибского бассейна, Азии и Африки. 
 
 

 V. Международный фонд сельскохозяйственного развития 
 
 

9. МФСР одобрил 12 новых проектов, направленных на содействие корен-
ным и племенным народам, этническим меньшинствам и сельским жителям, а 
также два небольших гранта, специально созданных для оказания поддержки 
коренным народам, общей стоимостью примерно 106,5 млн. долл. США. Де-
сять других небольших грантов, одобренных МФСР, направлены на оказание 
представителям коренных народов помощи, как части более крупной группы 
сельских жителей-бенефициаров, проживающих в условиях нищеты. 

10. Кроме того, МФСР поддерживает свою активную роль в рамках Межуч-
режденческой группы поддержки по вопросам коренных народов и продолжает 
прочные партнерские отношения с Постоянным форумом. Политика сотрудни-
чества Фонда с коренными народами предусматривает, что принцип свободно-
го, предварительного и информированного согласия должен систематически 
применяться во всей его деятельности. В своей работе с общинами коренных 
народов МФСР зачастую выходит далеко за рамки простого «согласия», осо-
бенно в контексте проектов, осуществляемых по инициативе общин. Участие и 
включение коренных народов зачастую принимает форму совместной разра-
ботки и совместного управления, когда общины решают свои собственные 
приоритеты на основе существующих потребностей. 

11. На своей девятой сессии Постоянный форум рекомендовал МФСР создать 
форум коренных народов в рамках осуществления его политики по вопросам 
коренных народов. В 2010 году Фонд начал процесс, ведущий к созданию тако-
го форума. Первым шагом на пути к его созданию явился двухдневный семи-
нар, организованный 17 и 18 февраля 2011 года в штаб-квартире МФСР. Общая 
цель Форума по вопросам коренных народов заключается в содействии уча-
стию представителей коренных народов в обсуждениях и программах МФСР, 
имеющих для них значение. Кроме того, МФСР осуществил ряд мероприятий в 
поддержку женщин-представительниц коренных народов, в том числе оказал 
поддержку проведению в Гуджарате, Индия, в ноябре 2010 года первого Гло-
бального совещания женщин из сельских районов. 
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 VI. Всемирная организация интеллектуальной 
собственности 
 
 

12. В настоящее время ведутся переговоры в отношении разработки между-
народно-правового документа (документов) для эффективной защиты генети-
ческих ресурсов, традиционных знаний и традиционных выражений культуры 
в рамках Межправительственного комитета по интеллектуальной собственно-
сти и генетическим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору. Комитет 
должен представить Генеральной Ассамблее ВОИС в 2011 году текст (или тек-
сты) международно-правового документа (документов), чтобы обеспечить эф-
фективную защиту генетических ресурсов, традиционных знаний и традици-
онных выражений культуры.  

13. Государства — члены ВОИС подчеркнули, что придают приоритет делу 
содействия и расширения участия и прямому участию Постоянного форума и 
представителей коренных народов в работе ВОИС и Межправительственного 
комитета. В соответствии с этим ВОИС направила официальное предложение 
Форуму принять участие в сессиях Комитета. Процедура быстрой аккредита-
ции всех неправительственных организаций, включая организации представи-
телей коренных народов начала применяться после проведения первой сессии 
Комитета в 2001 году. С тех пор в 2005 году Генеральная Ассамблея ВОИС 
создала Добровольный фонд ВОИС для аккредитованных представителей ко-
ренных народов и местных общин с целью расширения их участия в сессиях. 
По состоянию на декабрь 2010 года финансирование предоставлялось в 
99 случаях. Была начата кампания по восполнению средств с целью обеспечить 
преемственность Фонда по крайней мере до конца срока действия его нынеш-
него мандата (2010–2011 годы). 
 
 

 VII. Всемирная организация здравоохранения  
 
 

14. ВОЗ организовала и провела ежегодное совещание Межучрежденческой 
группы поддержки по вопросам коренных народов в штаб-квартире ВОЗ 16 и 
17 сентября 2010 года, на котором рассматривала взаимосвязь между здоровь-
ем представителей коренных народов и экономическим положением и соци-
альным развитием в более широком контексте. Кроме того, ВОЗ провела визит 
членов Постоянного форума в свою штаб-квартиру 15 сентября 2010 года, что 
позволило укрепить участие ряда департаментов ВОЗ.  

15. Хотя в ВОЗ отсутствует какая-либо политика по вопросам коренных на-
родов, в ряде резолюций Всемирной ассамблеи здравоохранения ей поручается 
конкретно рассмотреть вопрос о состоянии здоровья представителей коренных 
народов. В соответствии с этим ВОЗ занимается осуществлением ряда проек-
тов и научных инициатив в сотрудничестве с представителями коренных наро-
дов, включая Инициативу «Остановите туберкулез», которая пользуется под-
держкой Постоянного форума. Полный отчет ВОЗ содержит информацию о ря-
де других мероприятий, проведенных ВОЗ как в ее штаб-квартире, так и на ре-
гиональном уровне. 
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 VIII. Секретариат Конвенции о биологическом разнообразии 
 
 

16. Крупным достижением десятой Конференции сторон Конвенции о биоло-
гическом разнообразии было принятие к Конвенции Нагойского протокола о 
доступе к генетическим ресурсам и совместном получении на справедливой и 
равноправной основе выгод, связанных с их использованием. В процессе пере-
говоров приняли участие представители местных и коренных общин, в том 
числе в составе правительственных делегаций. Цель Протокола заключается в 
эффективном осуществлении одной из трех основных целей Конвенции: спра-
ведливое и равноправное получение выгод, связанных с использованием гене-
тических ресурсов. Она основывается на положениях Конвенции о доступе и 
совместном использовании.  

17. Что касается статьи 8(j) Конвенции и соответствующих положений, то 
Конференция сторон предложила секретариату продолжать его деятельность 
над системами sui generis путем сбора и анализа информации, включая доказа-
тельства эффективности мер sui generis, которые были приняты на местном, 
субнациональном, национальном или региональном уровнях. Важнейшим эле-
ментом систем sui generis является предварительное и информированное со-
гласие. 

18. Кроме того, на своем 10-м заседании Конференция сторон также закончи-
ла переговоры и приняла Кодекс этического поведения признания и защиты 
интеллектуальной собственности и культурного наследия коренных народов и 
местных общин, касающийся сохранения и устойчивого использования биоло-
гического разнообразия («Кодекс этического поведения Tkarihwaié:ri») и пред-
ложила сторонам и правительствам воспользоваться его элементами для разра-
ботки типовых кодексов этического поведения при проведении научных иссле-
дований, обеспечении доступа, использовании, обмене информацией и управ-
лении информацией в отношении традиционных знаний. Этот кодекс поведе-
ния предусматривает получение предварительного информированного согласия 
и/или одобрения и участия. 

19. Конференция сторон приняла также пересмотренную многолетнюю про-
грамму работы по статье 8(j). Она включала в себя начало таких новых задач, 
касающихся недавно принятого Нагойского протокола и его осуществления, 
как: а) разработка руководящих принципов совместного использования пре-
имуществ и получения предварительного информированного согласия от об-
щин коренных народов и местных общин, b) определение обязательств стран-
продюсеров и стран-пользователей, и c) разработка руководящих принципов 
национального осуществления статьи 8(j) и соответствующих положений и 
стандартов руководящих принципов отчетности и предотвращения противоза-
конного использования традиционных знаний и соответствующих генетиче-
ских ресурсов. Конференция сторон также постановила начать работу над раз-
работкой руководящих принципов репатриации информации, включая культур-
ную собственность. 

20. В дополнение к уже принятому показателю о состоянии и тенденциях в 
традиционных языках Конференция сторон приняла также два дополнитель-
ных показателя по традиционным знаниям: а) статус и тенденции в области 
землепользования и прав на землю в традиционных территориях, занимаемых 
коренными народами, и местные общины и b) статус и тенденции в практике 
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традиционных видов деятельности. Будущая работа в этой сфере будет вклю-
чать в себя рассмотрение показателей общепринятого устойчивого использова-
ния (статья 10(с)).  
 
 

 IX. Международная организация миграции  
 
 

21. МОМ в прошлом году в Колумбии и Эквадоре осуществила 56 проектов в 
интересах коренных народов. Проекты, осуществленные МОМ в 2010 году в 
целях оказания помощи общинам коренных народов, были направлены на по-
вышение продовольственной безопасности и улучшение доступа к образова-
нию, повышение получаемого дохода и укрепление организационных структур. 
В Колумбии в рамках Программы МОМ для перемещенного внутри страны на-
селения, было осуществлено в общей сложности 24 проекта, направленных на 
улучшение условий жизни общин коренного населения. В рамках Программы 
по оказанию поддержки детям-бывшим комбатантам и предотвращения ис-
пользования детей незаконными вооруженными группами МОМ осуществила в 
Колумбии в общей сложности 20 проектов, направленных на предотвращение 
набора детей из коренного населения в ряды незаконных групп. Кроме того, 
МОМ работала с местными организациями над смягчением последствий наси-
лия и вынужденного переселения коренных семейств в рамках осуществляе-
мой МОМ в Колумбии программы разоружения, демобилизации, реинтеграции 
и репарации.  

22. В рамках Программы по защите земель МОМ работала с местными об-
щинами в Колумбии с 2005 года. В 2010 году эта программа опубликовала ру-
ководство по защите прав коренных народов на свои земли. Кроме того, для 
правительственных учреждений был разработан учебный план по вопросам 
охраны коренных территорий. В рамках этого проекта была разработана мето-
дология рассмотрения заявлений с целью охраны прав коренных народов на 
занимаемую ими территорию. В Эквадоре проекты МОМ фокусировались на 
обеспечении доступа к питьевой воде и санитарии. В полном докладе МОМ 
содержится более подробная информация об этих и других мероприятиях.  
 
 

 X. Мировая продовольственная программа  
 
 

23. Оказываемая МПП помощь основывается на соображениях продовольст-
венной небезопасности, а не на социальном или этническом/культурном стату-
се того или иного лица. Поэтому на глобальном уровне МПП не имеет кон-
кретных программ, нацеленных на коренные народы, если только у них не от-
сутствует продовольственная безопасность. В настоящее время в Конго МПП 
оказывает помощь пигмеям, многие из которых являются беженцами из Демо-
кратической Республики Конго. Признавая их маргинализованное и уязвимое 
положение, МПП рассматривает различные меры, с тем чтобы не допускать 
дискриминации пигмеев в ходе распределения продовольствия среди беженцев. 
Другие усилия направлены на оказание поддержки новому закону правительст-
ва Конго о защите и охране прав коренных народов в этой стране. В Демокра-
тической Республике Конго МПП предпринимает аналогичные усилия для то-
го, чтобы ее помощь достигала народа пигмеев несмотря на их маргинализо-
ванный статус. 
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 XI. Рамочная конвенция Организации Объединенных 
Наций об изменении климата 
 
 

24. Секретариат Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата сообщает, что осуществление рекомендаций Постоянного 
форума проводится главным образом в соответствии с мандатом, выданным го-
сударствами-участниками, а также обязательством Председателя Конференции 
сторон. На своей девятой сессии Постоянный форум вынес в адрес Специаль-
ной рабочей группы по долгосрочным совместным действиям в рамках Кон-
венции рекомендацию. Об успехе на этом фронте могут свидетельствовать 
многочисленные ссылки на касающиеся коренных народов вопросы в решении 
о результатах работы Специальной рабочей группы по долгосрочным совмест-
ным действиям в рамках Конвенции, принятом на шестнадцатой сессии Кон-
ференции сторон и на шестой сессии Конференции сторон, служившей сове-
щанием сторон Киотского протокола. На той же сессии Конференция сторон 
приняла решение под названием «Прогресс и способы повышения эффектив-
ности осуществления принятой в Дели программы работы по статье 6 Конвен-
ции», в котором сторонам предлагается предпринять ряд действий, включая 
содействие участию представителей коренных народов в принятии решения об 
изменении климата на национальном уровне и их участие в межправительст-
венных совещаниях. 
 
 

 XII. Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций  
 
 

25. В августе 2010 года ФАО предприняла крупный шаг в направлении своей 
работы с коренными народами, когда она приняла свою политику по коренным 
и племенным народам. Эта политика была подготовлена в результате совмест-
ных и глобальных усилий с участием межучрежденческой рабочей группы 
ФАО по коренным вопросам в тесных консультациях с представителями ко-
ренных народов, Постоянным форумом по вопросам коренных народов, адми-
нистрацией и персоналом ФАО, другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций и многочисленными частными экспертами, включая бывшего 
специального докладчика Организации Объединенных Наций по вопросу о 
правах коренных народов. Она основана на международно-правовых докумен-
тах, включая Декларацию Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов, и направляет работу ФАО, касающуюся коренных народов. 

26. Участие ФАО в работе над вопросами, касающимися коренных народов, в 
последние годы расширялось в результате все большего признания прав корен-
ных народов во всем мире и в ответ на повышенные обязательства со стороны 
национальных властей. Осуществление рекомендаций Постоянного форума 
воспринимается очень серьезно. Большинство из них с течением времени были 
осуществлены, а некоторые все еще осуществляются в виде проектов и меро-
приятий. Проекты осуществляются во многих странах, с которыми ФАО под-
держивает постоянные отношения и в которых проживают общины из предста-
вителей коренных народов. Многие из проектов ФАО основаны на навыках, 
знаниях, способностях и институтах, которые уже имеются у населения и ко-
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торые могут стать основой для более широкого и более безопасного производ-
ства продовольствия и/или деятельности по получению доходов. 

27. Многие проекты ФАО, касающиеся коренных народов и окружающей сре-
ды, направлены на содействие биологическому и культурному разнообразию 
как основе продовольственной безопасности и получению дохода и повыше-
нию качества жизни. Наиболее типичным из них является действующий проект 
«Системы сельскохозяйственного наследия, имеющие глобальное значение». 
Эта инициатива направлена на укрепление основополагающих экологических и 
социально-культурных элементов, которые всегда поддерживали эти системы.  
 
 

 XIII. Детский фонд Организации Объединенных Наций 
 
 

28. ЮНИСЕФ активно участвует в работе Постоянного форума и является ча-
стью Межучрежденческой вспомогательной группы по вопросам коренных на-
родов. Руководствуясь Конвенцией о правах ребенка и Конвенцией о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении женщин, ЮНИСЕФ чрезвычайно 
активно действует на национальном уровне. Присутствие Фонда на местах по-
зволяет ему занять стратегическое положение с целью защиты и охраны прав 
маргинализованных и исключенных из общественной жизни детей и женщин, в 
том числе из числа коренных народов. 

29. Несмотря на широко распространенные усилия в работе с детьми-
представителями коренных народов, и в их интересах, действия ЮНИСЕФ в 
настоящее время характеризуются отсутствием какой-либо конкретной органи-
зационной политики, определяющей положение этой организации в отношении 
вопросов, касающихся коренных народов, характера ее обязательств и кон-
кретных процессов, руководящих его деятельностью. Стратегические рамки в 
отношении детей-представителей коренных народов помогут отразить привер-
женность ЮНИСЕФ делу взаимодействия с представителями коренных наро-
дов, придадут больший вес его деятельности и создадут основу для более 
сильной поддержки. В 2011 году приоритет Фонда будет заключаться в разра-
ботке программной стратегии по вопросам коренных народов и национальных 
меньшинств для направления деятельности страновых отделений по програм-
мированию в этой области. 

30. ЮНИСЕФ в настоящее время осуществляет ряд рекомендаций Постоян-
ного форума по таким вопросам как миграция, изменение климата, самоубий-
ство среди подростков, услуги в области репродуктивного здоровья, двуязыч-
ное образование в межкультурной среде, сбор данных и регистрация рождений. 
ЮНИСЕФ будет участвовать в углубленном диалоге с Постоянным форумом на 
его десятой сессии, и подготовил общий обзор своей деятельности, который 
содержится в документе E/C.19/2011/7.  
 
 

 XIV. Совместная программа Организации Объединенных 
Наций по ВИЧ/СПИДу 
 
 

31. Местные народы представляют собой тот слой населения, который зачас-
тую маргинализован, подвергаются дискриминации и с трудом охватывается 
программами и услугами. Эта реальность частично объясняет, почему имеется 
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так мало данных о влиянии ВИЧ-инфекции на представителей коренных наро-
дов и почему его распространенность среди них зачастую выше чем среди не-
коренного населения. Для того чтобы более систематически рассматривать свя-
занную с ВИЧ-инфекцией уязвимость и составлять программы в интересах ко-
ренных народов, в этом году в обследование в рамках ЮНЭЙДС страновые ко-
ординаторы включили вопросы о том, каким образом страны препятствуют 
распространению ВИЧ-инфекции, какое обслуживание, поддержка и лечение 
доступны представителям коренных народов и какова роль Организации Объе-
диненных Наций в оказании поддержки этим усилиям. 

32. С момента своего создания ЮНЭЙДС оказывала странам помощь в том, 
чтобы поставить основанный на правах человека подход в центр борьбы с этой 
эпидемией. ЮНЭЙДС также руководствуется принципом «Знайте вашу эпиде-
мию, знайте, какие меры вы должны принять», который информируют о мерах 
и инвестициях о борьбе с ВИЧ-инфекцией, о лечении и поддержке. Анализ 
проведенного в 2010 году страновыми координаторами ЮНЭЙДС обследова-
ния поможет получить информацию при принятии будущих решений о воз-
можных программах создания потенциала по вопросам коренных народов для 
штаб-квартиры ЮНЭЙДС и странового персонала. 
 
 

 XV. Международная организация труда 
 
 

33. МОТ, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека и Программа развития Организации Объединенных 
Наций разработали совместную инициативу под названием «Партнерство Ор-
ганизации Объединенных Наций с представителями коренных народов в 
2010 году». Эта межучрежденческая инициатива будет сосредоточена на реа-
лизации совместных программ на страновом уровне при осуществлении стра-
тегических мероприятий на региональном и международном уровнях. Дейст-
вуя в духе «Один за всех», это Партнерство будет открыто для других учреж-
дений системы Организации Объединенных Наций, а резиденты-координаторы 
Организации Объединенных Наций будут играть стратегическую роль в пре-
доставлении поддержки и обеспечении руководства и координации со страно-
выми командами Организации Объединенных Наций, а также отвечать за вклю-
чение в общестрановые оценки/Рамочную программу Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию помощи в целях развития. Эти три разработавших 
данную инициативу учреждения создали также Многодонорный целевой фонд 
для мобилизации и менеджирования ресурсов, которые будут использоваться 
под руководством Совета по политике, состоящего, в частности, из экспертов-
консультантов Постоянного форума из числа коренного населения, экспертного 
механизма о правах коренных народов и Специального докладчика по вопросу 
о правах коренных народов. Ожидается, что Партнерство в полном объеме нач-
нет действовать в начале 2012 года. 

34. В ответ на рекомендацию Постоянного форума МОТ вложила свое время 
и свои ресурсы в подготовку проекта доклада об экспертах из числа представи-
телей коренных народов, работающих в системе Организации Объединенных 
Наций, который проходит стадию окончательной доработки и будет представ-
лен Постоянному форуму. 
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35. У МОТ имеется конкретный нормативный мандат в области прав корен-
ных народов, основанный на ее ответственности согласно Конвенции о защите 
и интеграции коренного и другого населения, ведущего племенной или полу-
племенной образ жизни, в независимых странах 1957 года (№ 107) и Конвен-
ции о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни, 1989 года 
(№ 169). Косвенным образом с вопросом защиты прав коренных народов свя-
зан и ряд других документов МОТ, включая Конвенцию о дискриминации в об-
ласти труда и занятий 1958 года (№ 111); Конвенцию о принудительном или 
обязательном труде 1930 года (№ 29); Конвенцию об упразднении принуди-
тельного труда 1957 года (№ 105); Конвенцию о минимальном возрасте для 
приема на работу 1973 года (№ 138); и Конвенцию о запрещении и немедлен-
ных мерах по искоренению наихудших форм детского труда 1999 года (№ 182). 
Эти документы входят в число наиболее основополагающих конвенций Меж-
дународной организации труда и в качестве таковых имеют большое значение 
для коренных народов. Кроме того, эти конвенции очень широко ратифициро-
ваны государствами — членами МОТ и поэтому могут использоваться корен-
ными народами в качестве инструмента для защиты их прав в тех странах, ко-
торые еще не ратифицировали Конвенцию № 169, которую к настоящему вре-
мени ратифицировали 22 страны, после последних ратификаций в августе 
2010 года Никарагуа и Центральноафриканской Республикой. Центральноаф-
риканская Республика является первым государством Африки, ратифициро-
вавшим Конвенцию № 169. 

 
 


